


ZEBRA

Versione accessoriata con schermo in alluminio con filtro 
blu per l’emissione a luce indiretta. 

Version completed with aluminium screen with blue filter 
for indirect light.  

Version équipée d’un écran en aluminium avec filtre bleu 
pour l’éclairage indirect. 

Version ausgestattet mit Aluminiumschirm mit Blaufilter 
für die Abstrahlung von indirektem Licht.

Versión complementada con pantalla accesoria de 
aluminio con filtro azul marino para la emisión de luz 
indirecta. 

Версия, снабженная дополнительными аксессуарами, 
с экраном из алюминия и синим фильтром для 
излучения непрямого света.

ZEBRA suspension square.
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ZEBRA

Versione accessoriata con rete in alluminio per il controllo
della luminanza.

Version completed with aluminium mesh for controlling 
luminosity  

Version équipée d’une grille en aluminium pour le 
contrôle de la luminance.

Version ausgestattet mit Aluminiumgitter zur Kontrolle 
der Leuchtstärke.

Versión con red de aluminio accesoria para el control
de la luminancia.

Версия, снабженная дополнительными аксессуарами
с сетью из алюминия для контроля освещения.

ZEBRA suspension square.

Versione bilampada con rosone di alimentazione posizionabile 
centralmente o lateralmente.

Two-lamp version with power pack ceiling rose positioned in 
the centre or at the side. 

Version à deux lampes avec cache d’alimentation positionnable 
centralement ou latéralement. 

Zweiflammige Version mit Deckenrosette zur Stromspeisung, 
die zentral oder seitlich positioniert werden kann.

Versión bi-lámpara con florón de alimentación que puede 
colocarse central o lateralmente.

Версия с двумя лампами с питающим блоком, который 
возможно разместить по центру или сбоку.

ZEBRA suspension long.
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ZEBRA
Versione bilampada con schermi in policarbonato 
forniti di serie.

Two-lamp version with polycarbonate screens fitted 
standard.

Version à deux lampes avec écrans en polycarbonate 
fournis de série. 

Zweiflammige Version mit serienmäßigen 
Lampenschirmen aus Polycarbonat.

Versión bi-lámpara con pantallas de policarbonato 
incluidas de serie

Версия с двумя лампами, состоящая из экранов из 
поликарбоната, входящими в комплект.

ZEBRA suspension long.
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ZEBRA

Versioni a parete fornite complete di distanziatori.

Wall version complete with spacers.

Version applique fournie avec entretoises.

Version als Wandleuchte, komplett mit Distanzstücken.

Versión de pared equipada con espaciadores.

Настенная версия, снабженная комплектом прокладок.

ZEBRA wall sloped.

Versione accessoriata con pannello 
bicolore reversibile per copertura punto di 
alimentazione.

Version completed with reversible two-colour 
panel for covering the power point.

Version équipée d’un panneau bicolore 
double-face pour couvrir le point 
d’alimentation.

Version ausgestattet mit zweifarbiger 
Wendeplatte zum Abdecken der Lichtquelle.

Versión complementada con panel accesorio 
bicolor reversible para cobertura punto de 
alimentación.

Версия, снабженная дополнительными 
аксессуарами с двуцветной двусторонней 
панелью для закрытия блока питания

ZEBRA wall square.
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ZEBRA

Versione a parete bilampada completa di schermi in 
policarbonato forniti di serie.

Two-lamp wall version complete with polycarbonate 
screens fitted standard. 

Version applique à deux lampes avec écrans en 
polycarbonate fournis de série.

Version als zweiflammige Wandleuchte, komplett mit 
serienmäßigen Lampenschirmen aus Polycarbonat.

Versión de pared bi-lámpara equipada con pantallas de 
policarbonato incluidas de serie.

Версия настенная с двумя лампами, состоящая из 
экранов из поликарбоната, входящими в комплект.

ZEBRA wall long.
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ZEBRA ZEBRA suspension square.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  014 - 027 - 01D

L = ....

L 
=

 ..
..

ZEBRA wall / ceiling square.

ZEBRA suspension long.

SYMBOLS

2x28/54WF630D

COD.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  014 - 027 - 01D

ZEBRA suspension sloped.
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SYMBOLS

F6301

COD.

F6305

591

891

L = ...

4x24W

4x21/39W

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  014 - 027 - 01D

SYMBOLS

F6303

COD.

F6307

750

1130

L1 = ...

SYMBOLS

4x14WF6321

WALL - COD.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  014 - 027 - 01D

SYMBOLS

4x24WF6341

CEILING - COD.

FLT-G5

FLT-G5

4x24W

4x21/39W

FLT-G5

FLT-G5

FLT-G5

591

891

L = ...
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ZEBRA wall / ceiling long.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  014 - 027 - 01D

ZEBRA wall sloped.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  014 - 027 - 01D

Curve Fotometriche / Distribution Light Charts / Courbe Photometrique / Lichtverteilungskurve 
Curvas Fotometricas/ фотометрические окружности

Espresse in cd/1000 lm
Expressed in cd/1000 lm
Exprimé en cd/1000 lm
Gemessen in cd/1000 lm
Expresadas en cd/1000 lm
Отображено в cd/1000 lm

ZEBRA suspension square.Acc

Schermi diffusori orientabili in doppia lastra,
riflettore più diffusore opale. 
Adjustable diffuser screens in double sheet,
reflector plus opal diffuser. 
Écrans diffuseurs orientables à deux plaques, 
réflecteur plus diffuseur opalin. 
Schwenkbare Lampenschirme mit doppelter Platte, 
Reflektor und Diffusor matt.
Pantallas difusoras orientables en doble placa, 
reflector más difusor ópalo. 
Направляемые экраны диффузоров с двойной 
пластиной, отражатель плюс диффузор опал.

Op

Disponibili versioni dimmerabili
Available with dimmer switch
Versions gradateur disponibles
Erhältlich auch in der Version mit Dimmer
Disponibles versiones dimerables
Имеются в наличии также регулируемые версии

Disponibile con sensore
Available with sensor
Disponible avec capteur
Erhältlich mit Sensor
Disponible con sensor
Имеется в наличии с датчиком

ZEBRA suspension
4x... FLT-G5
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ZEBRA suspension+vele
4x... FLT-G5
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ZEBRA wall/ceiling
4x... FLT-G5

Schermi diffusori in PC completi di vele posizionabili 
verso l’alto o verso il basso.
PC diffuser screens complete with sails that can be 
adjusted upwards or downwards.
Écrans diffuseurs en PC avec « voiles » positionnables 
vers le haut ou vers le bas.
Lampenschirme aus PC komplett mit nach oben und 
unten verstellbaren Seitenteilen.
Pantallas difusoras de PC equipadas con velas
posicionables hacia arriba o hacia abajo.
Экраны диффузоров в ПК, в состав которых входят 
перегородки, устанавливаемые  сверху или снизу.

ZEBRA suspension sloped.Acc

Reti microforate in alluminio per il controllo
dell’emissione luminosa.
Micro-perforated aluminium mesh for controlling 
luminosity.
Grilles microperforées en aluminium pour le
contrôle de l’éclairage.
Aluminiumgitter mit Mikrolöchern zur Kontrolle
der Lichtabstrahlung.
Redes microperforadas de aluminio para el control
de la emisión luminosa.
Сеть из алюминия с мелкими отверстиями для 
контроля светящегося излучения.

Pannello decorativo bianco da una lato e grigio 
dall’altro, da interporre tra la parete e l’apparecchio.
Decorative panel that is white on one side and
grey on the other, to place between the wall and
the fitting.
Panneau décoratif avec une face blanche et une face 
grise, à interposer entre le mur et le luminaire.
Dekorplatte mit einer weißen und einer grauen Seite 
zum Einsetzen zwischen Wand und Leuchte.
Panel decorativo blanco por un lado y gris por el 
otro, para interponerlo entre la pared y el aparato.
Декоративная панель, белая с одной стороны 
и серая с другой, используется между стеной и 
прибором.

ZEBRA wall/ceiling.Acc
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ZEBRA square versions / wall sloped.Acc

Reti microforate in alluminio per il controllo
dell’emissione luminosa.
Micro-perforated aluminium mesh for controlling 
luminosity.
Grilles microperforées en aluminium pour le
contrôle de l’éclairage.
Aluminiumgitter mit Mikrolöchern zur Kontrolle 
der Lichtabstrahlung.
Redes microperforadas de aluminio para el control 
de la emisión luminosa.
Сеть из алюминия с мелкими отверстиями для 
контроля светящегося излучения.

F63M11

F63M13

F63M15

14/24W

21/39W 

28/54W 

Rosone di alimentazione supplementare per
l’alimentazione distante dal punto di sospensione.
Additional power ceiling rose for power supply 
separate from the suspension point.
Cache d’alimentation supplémentaire pour
l’alimentation distante du point de suspension.
Zusätzliche Deckenrosette für den Stromanschluss 
an einer entfernten Stelle vom Aufhängepunkt.
Florón de alimentación suplementaria para la
alimentación distante del punto de suspensión.
Добавочная виньетка питания для питания на 
расстоянии от точки  подвешивания.

F23108

Schermi diffusori in alluminio anodizzato forati con 
filtro blu per un’emissione prevalentemente indiretta.
Perforated anodised aluminium screens with blue filter 
for mainly indirect light.
Écrans diffuseurs en aluminium anodisé perforés avec 
filtre bleu pour un éclairage principalement indirect.
Lampenschirme aus gelochtem, eloxiertem
Aluminium mit Blaufilter für überwiegend indirekte
Lichtabstrahlung.
Pantallas difusoras de aluminio anodizado perforadas 
con filtro azul marino para una emisión
prevalentemente indirecta.
Экраны диффузоров из анодированного 
алюминия с отверстиями с синим фильтром для  
преимущественно непрямого излучения.

AccCOD.

F63M21

F63M23

F63M25

14/24W 

21/39W 

28/54W 

ZEBRA suspension.Acc

SYMBOLS

2x28/54WF6325

WALL - COD.

SYMBOLS

2x28/54WF6343

CEILING - COD.

SYMBOLS

4x14WF6323

COD.
F63M71

F63M73

14/24W

21/39W 

F63M61

F63M63

14W

28W

F63M81

F63M83

14/24W 

21/39W 

F63M41

F63M43

F63M45

14/24W 

21/39W 

28/54W 

F63M51

F63M53

F63M55

14/24W

21/39W 

28/54W 

Schermi diffusori in alluminio anodizzato forati con
filtro blu per un’emissione prevalentemente indiretta.
Perforated anodised aluminium diffuser screens with
blue filter for mainly indirect light.
Écrans diffuseurs en aluminium anodisé perforés avec 
filtre bleu pour un éclairage principalement indirect.
Lampenschirme aus eloxiertem Aluminium, gelocht, mit 
Blaufilter für eine überwiegend indirekte Beleuchtung.
Pantallas difusoras de aluminio anodizado perforadas
con filtro azul marino para una emisión
predominantemente indirecta.
Экраны диффузоров из анодированного алюминия с 
отверстиями с синим фильтром для  преимущественно 
непрямого излучения.

FLT-G5

FLT-G5

FLT-G5

ZEBRA wall sloped.Acc

F63M65 14W

Pannello decorativo bianco da una lato e grigio
dall’altro, da interporre tra la parete e l’apparecchio.
Decorative panel that is white on one side and
grey on the other, to place between the wall and
the fitting.
Panneau décoratif avec une face blanche et une face 
grise, à interposer entre le mur et le luminaire.
Dekorplatte mit einer weißen und einer grauen Seite 
zum Einsetzen zwischen Wand und Leuchte.
Panel decorativo blanco por un lado y gris por el otro, 
para interponerlo entre la pared y el aparato.
Декоративная панель, белая с одной стороны 
и серая с другой, используется между стеной и 
прибором.

AccCOD. COD.

AccCOD. AccCOD. AccCOD.

AccCOD.
AccCOD. AccCOD.
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XT SERIES DOWNLIGHT 

INDEX

320
326
332

XT - 100
XT - 200
XT - 600

DESIGN: Luxit R/D.
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XT - 100
Apparecchi da incassare concepiti per l’utilizzo di sorgenti 
luminose ad alogenuri metallici ed a bassissima tensione. 
Le ottiche sono orientabili, da montare in contenitori in 
lamiera di acciaio. Disponibili in differenti versioni per 
alloggiare da una a tre ottiche.

Recessed appliances designed for using low voltage metal 
halogen lights. Adjustable optics to be mounted in steel 
sheet containers. Available in different versions for between 
one and three optics.

Luminaires encastrables conçus pour l’utilisation de 
sources lumineuses à halogénures métalliques et à très 
basse tension. Les terminaux optiques sont orientables,
à monter dans des boîtiers en tôle d’acier.
Disponibles en différentes versions, pour loger de un
à trois terminaux optiques.

Einbauleuchten, geeignet für Leuchtmittel vom Typ 
Halogenmetalldampflampen mit Niederspannung. Leuchten 
schwenkbar. Die Montage erfolgt in einem Gehäuse aus 
Stahlblech. Erhältlich in unterschiedlichen Ausführungen, 
die einer bis drei Leuchten Platz bieten.

Aparatos empotrables concebidos para el uso de fuentes 
luminosas de haluros metálicos y a bajísima tensión.
Las ópticas son orientables y se montan en contenedores 
de chapa de acero. Disponibles en diferentes versiones para 
alojar de una a tres ópticas.

Встраиваемые приборы были рождены для 
использования светящихся источников на 
металлических галогенах, а также источников с очень 
низким напряжением. Оптические части  вращающиеся, 
встраиваемые в контейнеры из стальной пластины.
Имеются в наличии разные версии для размещения от 
одного до трёх оптических частей.

XT - 101

XT - 101 box con cornice a vista. 
Box con cornice a vista verniciata. Disponibili nei colori bianco e 

silver, da uno a tre vani per il contenimento dei proiettori.

Box with painted visible container. Available white and silver, 
with between one and three compartments to hold the spots.

Boîtier avec cadre apparent peint. Disponibles dans les couleurs 
blanc et argent, avec de un à trois compartiments pour loger les 

projecteurs.

Box mit lackiertem Rahmen in Sicht. Erhältlich in den Farben 
Weiß und Silber in der Ausführung für einen bis drei Strahler.

Box con marco a la vista barnizado. Disponible en los colores 
blanco y silver, de uno a tres espacios para contener los focos.

Коробка с видимой рамой, покрытой лаком. Имеются в 
наличии в белом и серебристом цветах, от одного до трёх 

емкостей для размещения прожекторов.
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XT - 1A0 proiettori AR111 / G53.

Box  a scomparsa senza cornice. Realizzati per essere integrati nella 
struttura del controsoffitto. Da uno a tre vani per il contenimento dei 
proiettori.

Hideaway box without frame. Made to be incorporated into the 
false-ceiling. With between one and three compartments to hold the 
spotlights.

Boîtiers escamotables sans cadre. Réalisés pour être intégrés dans la 
structure du faux-plafond. Avec de un à trois compartiments pour le 
logement des projecteurs.

Unterputzdose ohne Rahmen. Geeignet für den Einbau in abgehängte 
Decken. Mit Platz für ein bis drei Strahler.

Box invisible sin marco. Realizados para su integración en la 
estructura del cielo falso. De uno a tres huecos para los proyectores.

Прячущиеся коробки без рамы. Реализованы для встраивания 
их в основу подвесных потолков. Имеются от одной до трёх 
ёмкостей для размещения прожекторов.

XT - 110 box a scomparsa senza cornice.

XT - 110

XT - 1A0 proiettori  MH / G12 14°.XT - 1A0 proiettori R111 / GX8,5.

Serie di proiettori orientabili da montare nei box XT -101 - 110. Disponibili con sorgenti luminose 
alogene a bassissima tensione ed alogenuri metallici. Completi di vetro di protezione per le versioni 
con lampade a scarica. Connettore rapido per il collegamento elettrico. Alimentatore da ordinare 
separatamente.

Series of adjustable spotlights to mount in the XT -101 – 110 box. Available with low voltage 
halogen and metal halogen bulbs. Complete with protective glass for the versions with gas-discharge 
lamps. Rapid coupling for electric connections. Power pack should be ordered separately.

Série de projecteurs orientables à monter dans les boîtiers XT -101 - 110. Disponibles avec 
sources lumineuses halogènes à très basse tension et à halogénures métalliques. Équipés de verre 
de protection pour les versions avec lampes à décharge. Connecteur rapide pour le branchement 
électrique. Alimentateur à commander séparément.

Serie mit schwenkbaren Strahlern zur Montage in den Dosen XT - 101 - 110. Erhältlich mit 
Halogenlampen mit Niederspannung oder mit Halogen-Metalldampflampen. Komplett mit 
Schutzglas für die Versionen mit Gasentladungslampe. Schnellanschluss für den Stromanschluss. 
Vorschaltgerät muss extra bestellt werden.

Serie de proyectores orientables para montar en los box XT -101 - 110. Disponibles con fuentes 
luminosas halógenas a bajíisima tensión y haluros metálicos. Con vidrio de protección para las 
versiones con lámparas de descarga. Conector rápido para la conexión eléctrica. El alimentador va 
encargado por separado.

Серия прожекторов, ориентированных для монтажа в коробках XT -101 - 110. Имеются в 
наличии вместе с галогеновыми светящимися источниками очень низкого напряжения, а 
также с металлическими галогенами. В версиях с разрядной лампой, имеется защитное стекло. 
Быстрый соединитель для электрического соединения. Блок питания необходимо заказать 
отдельно.

XT - 1A0 proiettori orientabili . 

XT - 1A0 proiettori  MH / G12 36°.

XT - 1A0
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SYMBOLS

1N5101

COD.

N5102 2

156

ø1
42

XT - 101 box with frame. XT - 1A0 spotlights.Acc
18

5

165 x 165

N5103 3

COMPARTIMENT

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  012 - 027

SYMBOLS

1N5111

COD.

N5112 2

XT - 101 box w/o frame.

N5113 3

COMPARTIMENT
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MH G12 spot MH G12 flood

AR111 G53

R111 GX8,5

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  012 - 027 COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  012 - 027

NB: Cablaggio elettrico da ordinare separatamente / Electric wiring to be ordered separately /
Câblage électrique à commander séparément / Die Verkabelung muss extra bestellt werden /
El cableado eléctrico se encarga por separado / Электрическую проводку необходимо
заказать отдельно

13
5

156

ø1
42

10
0

156

ø1
42

11
0

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  012 - 027

NB: Cablaggio elettrico da ordinare separatamente / Electric wiring to be ordered separately /
Câblage électrique à commander séparément / Die Verkabelung muss extra bestellt werden /
El cableado eléctrico se encarga por separado / Электрическую проводку необходимо
заказать отдельно

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  012 - 027

NB: Cablaggio elettrico da ordinare separatamente / Electric wiring to be ordered separately /
Câblage électrique à commander séparément / Die Verkabelung muss extra bestellt werden /
El cableado eléctrico se encarga por separado / Электрическую проводку необходимо
заказать отдельно

SYMBOLSCOD.

35/70WN51A1

MH-G12

SPOT  

N51A2

CONTROL GEAR

pag. 337    

N5A0..

FLOOD     

SYMBOLSCOD.

35/50/75WN51A3

AR111-G53 CONTROL GEAR

pag. 337    

N5A1..

SYMBOLSCOD.

35/70WN51A4

R111-GX8,5 CONTROL GEAR

pag. 337    

N5A0..
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XT - 200
Serie di incassi per sorgenti fluorescenti compatte. Disponibili in 
due forme, tonda e quadra. Entrambe hanno la struttura portante in 
lamiera di acciaio e l’anello esterno in pressofusione di alluminio. 
Il riflettore è realizzato in alluminio purissimo metallizzato in 
alto vuoto. Gli agganci in acciaio speciale garantiscono facilità di 
installazione ed una ottima tenuta per un ampio range di spessore 
del controsoffitto.

Recessed series for compact fluorescent bulbs. Available either 
round or square. They both have a steel sheet bearing structure and 
outer ring in die-cast aluminium. The reflector is in pure metallic 
aluminium and is open at the top. The special steel hooks make 
it very easy to install and very strong for a wide range of false 
ceiling thicknesses.

Série de luminaires encastrables pour sources fluorescentes 
compactes. Disponibles en deux formes, ronde et carrée, toutes 
deux avec structure porteuse en tôle d’acier et bague extérieure 
en aluminium moulé. Le réflecteur est réalisé en aluminium très 
pur métallisé sous vide poussé. Les fixations en acier spécial 
garantissent une installation aisée et une excellente tenue pour une 
ample plage d’épaisseur du faux-plafond.

Serie mit Einbauleuchten für kompakte Leuchtstofflampen. 
Erhältlich mit runder und mit quadratischer Form. Beide Formen 
haben eine tragende Struktur aus Stahlblech und einen externen 
Ring aus Aluminiumpressteil. Der Reflektor besteht aus reinem, 
im Vakuum metallbedampften Aluminium. Die Aufhängungen 
aus Spezialstahl garantieren für eine einfache Installation und 
optimalen Halt in einem großen Dickenbereich der abgehängten 
Decke.

Serie de empotrados para fuentes fluorescentes compactas. 
Disponibles en dos formas, redonda y cuadrada. La estructura de 
sustentación de ambas es de chapa de acero y el anillo exterior 
es de aluminio vaciadizo a presión. El reflector está realizado en 
aluminio purísimo metalizado por alto vacío. Los enganches de 
acero especial garantizan la facilidad de instalación y un óptimo 
acoplamiento en una amplia gama de espesor del cielo falso.

Встраиваемая серия флуоресцентных компактных 
источников. Имеются в наличии в двух формах: круглой и 
квадратной формы. Обе имеют несущую основу из стальной 
пластины и наружное кольцо из алюминия, вылитого под 
давлением. Отражатель исполнен из чистейшего алюминия, 
металлизированного в глубоком вакууме. Сцепления из 
специальной стали гарантируют легкость в установке, а 
также отличное держание дл широкого диапазона толщины 
подвесных потолков.

XT - 220
XT - 220 square flc. 
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XT - 200

Versione tonda per sorgenti luminose ad alogenuri metallici. Completo di vetro 
di protezione. Disponibile in due fasci luminosi da 20° e da 58°. 

Round version for metal halogen lights. Complete with protective glass. 
Available with two light beams at 20° and 58°.  

Version ronde pour sources lumineuses à halogénures métalliques. Avec verre 
de protection. Disponible en deux faisceaux lumineux, de 20° et de 58°.  

Runde Version für Halogenmetalldampflampen. Komplett mit Schutzglas. 
Erhältlich mit zwei Lichtstrahlen mit 20° und mit 58°. 

Versión redonda para fuentes luminosas de haluros metálicos. Equipado con 
vidrio de protección. Disponible en dos haces luminosos de 20° y de 58°. 

Круглая версия для светящихся источников на металлических галогенах.
В состав входит также защитное стекло. Имеются в наличии две 
светящихся полосы на 20° и на 58°.

XT - 230 round mh.

Versione tonda per due tubi fluorescenti compatti da 13W, 18W, 26W G24q.
Possibilità di montaggio di un anello con vetro di protezione.

Round version for two compact 13W, 18W, 26W G24q fluorescent tubes.
A ring can be fitted with protective glass.

Version ronde pour deux tubes fluorescents compacts 13W, 18W et 26W G24q. 
Possibilité de montage d’une bague avec verre de protection.

Runde Version für zwei kompakte Leuchtstofflampen mit 13W, 18W, 26W 
G24Q. Möglichkeit zur Montage eines Rings mit Schutzglas.

Versión redonda para dos tubos fluorescentes compactos de 13W, 18W, 26W 
G24q. Posibilidad de montaje de un anillo con vidrio de protección.

Круглая версия для двух флуоресцентных компактных труб на  13W, 18W, 
26W G24q. Имеется возможность монтажа кольца с защитным стеклом.

XT - 210 round flc. 

Versione quadra per due tubi fluorescenti compatti da 13W, 18W, 26W G24q.

Square version for two compact 13W, 18W, 26W G24q fluorescent tubes.

Version carrée pour deux tubes fluorescents compacts 13W, 18W et 26W G24q.

Quadratische Version für zwei kompakte Leuchtstofflampen mit 13W, 18W, 26W 
G24Q.

Versión cuadrada para dos tubos fluorescentes compactos de 13W, 18W, 26W 
G24q.

Квадратная версия для двух компактных флуоресцентных труб на 13W, 
18W, 26W G24q.

XT - 220 square flc. 

XT - 210
XT - 210 round flc. 
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XT - 220
XT - 220 square flc.

SYMBOLSCOD.

2x13WN5201

FLC G24q-1

XT-210 -  ROUND  

N5221

XT - 210 round.Acc

CONTROL GEAR

pag. 337    

N5A21

FLC G24q-... round

XT - 200.

ø2
20

ø205

10
6

MH G12 spot MH G12 flood

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  012

NB: Cablaggio elettrico da ordinare separatamente / Electric wiring to be ordered separately /
Câblage électrique à commander séparément / Die Verkabelung muss extra bestellt werden /
El cableado eléctrico se encarga por separado / Электрическую проводку необходимо
заказать отдельно

11
0

205 x 205

XT-220 -  SQUARE  

SYMBOLSCOD.

35/70WN5231

MH-G12

XT-230 -  SPOT  

N5232

CONTROL GEAR

pag. 337    

N5A0..

XT-230 -  FLOOD

Anello di copertura con vetro di protezione trasparente.
Covering ring with protective transparent glass.
Bague de fermeture avec verre de protection transparent.
Abdeckring mit transparentem Schutzglas.
Anillo de cobertura con vidrio de protección transparente.
Стекло закрытия с защитным прозрачным стеклом.

COD.

N520A

SYMBOLSCOD.

2x18WN5202

FLC G24q-2

XT-210 -  ROUND  

N5222

CONTROL GEAR

pag. 337    

N5A22

FLC G24q-... square

XT-220 -  SQUARE  

SYMBOLSCOD.

2x26WN5203

FLC G24q-3

XT-210 -  ROUND  

N5223

CONTROL GEAR

pag. 337    

N5A23

XT-220 -  SQUARE  

22
5

96 10
0

225

ø1
49

ø140

14
2

14
5
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Serie di incassi per interni espressamente realizzati per l’utilizzo 
di sorgenti LED ad alta efficienza. La struttura in estruso di 
alluminio anodizzato consente una gradevole finitura estetica 
e garantisce la durata grazie all’ottimo scambio termico. 
Disponibili in varie dimensioni e potenze a partire da uno fino 
a sei LED.

Recessed versions for interiors specially designed for
high-performance LED lights. The anodised drawn aluminium 
structure has a very attractive finish and gives excellent long life 
thanks to the heat exchange. Available in three sizes and power 
outputs for between one and six LEDS. 

Série de luminaires encastrables d’intérieur expressément 
réalisés pour l’utilisation de sources LED à efficacité élevée. 
La structure en aluminium extrudé anodisé assure une agréable 
finition esthétique et garantit une durée de vie prolongée grâce 
à l’excellent échange thermique. Disponibles en différentes 
dimensions et puissance, de un jusqu’à six LEDs.

Serie mit Einbauleuchten für Innenräume, die speziell für 
die Verwendung von leistungsstarken LED-Leuchtmitteln 
entwickelt wurden. Die Struktur aus eloxiertem 
Aluminiumprofil verleiht den Leuchten ein ansprechendes 
Design und garantiert durch die optimale Wärmeableitung
für eine lange Lebensdauer der Leuchten. Erhältlich in 
unterschiedlichen Größen und Leistungen mit einem bis
sechs LEDs.

Serie de empotrados para interiores expresamente realizados 
para el uso de fuentes LED de alta eficiencia. La estructura de 
aluminio extruído anodizado permite un agradable acabado 
estético y garantiza su duración gracias al óptimo intercambio 
térmico. Disponibles en varias dimensiones y potencias a partir 
de uno y hasta seis LED. 

Встраиваемая серия для внутреннего использования, 
реализованная для использования, в основном, источники 
LED высокой эффективности. Основа из алюминиевого 
анодированного экструдированного  профиля придает 
приятный эстетический вид и гарантирует долговечность, 
благодаря  отличному термическому обмену. Имеются в 
наличии различных размеров и мощностей, от одного до 
шести источников LED.

XT - 600
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XT - 600 

La possibilità di orientare il corpo illuminante abbinata al controllo 
del fascio tramite lenti consente di ottenere luci d’accento di qualità.

As the light direction can be adjusted and the beam controlled by
the lens, excellent quality lighting is created.

La possibilité d’orienter le corps éclairant et de contrôler le faisceau 
avec des lentilles permet d’obtenir un éclairage d’accentuation
de qualité.

Durch die Möglichkeit, den Strahler auszurichten und den 
Lichtstrahl mit Linsen zu kontrollieren, lassen sich hochwertige 
Lichtakzente setzen.

La posibilidad de orientar el cuerpo iluminante junto al control del 
haz mediante lentes permiten obtener luces de acento de calidad.

Возможность вращать освещающее тело добавлена к контролю 
над пучком света благодаря линзам, позволяющим добиться  
качественного акцентируемого света.

XT - 600 ledspot.

33
5



SYMBOLS

1x1,2W - 350mA

LED

XT - 600 ledspot.Acc

CONTROL GEAR

pag. 337    

XT - 601

XT - 600 ledspot.

ø44

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / ЦВЕТА:  027

NB: Cablaggio elettrico da ordinare separatamente / Electric wiring to be ordered separately / Câblage électrique à
commander séparément / Die Verkabelung muss extra bestellt werden / El cableado eléctrico se encarga por separado / 
Электрическую проводку необходимо заказать отдельно

Contatto di continuità.
Continuity contact.
Contact de terre.
Durchgangskontakt.
Contacto de continuidad.
Постоянный контакт.

1x1,2W - 350mA
N5A6..

3x3W - 700mA

6x3W - 700mA

COD.

XT - 601 / N5601

XT - 602 / N5602

XT - 603 / N5603

XT - 606 / N5606

XT - 602 XT - 603 XT - 606

ø110ø70ø35

COD.

N56A1

350mA

N56B1

700mA

Presa connessione multipla 3 posti.
3-plug multiple socket.
Multiprise 3 emplacements.
Mehrfachsteckdose 3 Dosen.
Base conexión múltiple 3 tomas.
Множественная клемма соединения на 3 места.	

COD.

N56A3

350mA

N56B3

700mA

Presa connessione multipla 6 posti.
6-plug multiple socket.
Multiprise 6 emplacements.
Mehrfachsteckdose 6 Dosen.
Base conexión múltiple 6 tomas.
Множественная клемма соединения на 6 мест.	

COD.

N56A6

350mA

N56B6

700mA

XT - SERIES DOWNLIGHT control gear.Acc
ø5

2
17 21

ø4
4

19 22

ø8
0

72 75

ø1
20

11
3

11
5

SYMBOLSDIMENSIONS = L x W x H mm

1x35W

MH-G12

1x70W

COD.

N5A01

N5A02

R111-GX8,5

SYMBOLSDIMENSIONS = L x W x H mm

1/4W - 350mA

LED

1/12W - 350mA

3/12W - 700mA

3/18W - 700mA

COD.

N5A61

N5A62

N5A66

N5A67

SYMBOLSDIMENSIONS = L x W x H mm

10/60W 12V

AR111-G53

20/105W 12V

100/200W 12V

COD.

N5A11

N5A12

N5A13

SYMBOLSDIMENSIONS = L x W x H mm

G24q-1   2x13W 

FLC G24q. ...

G24q-2   2x18W 

G24q-3   2x26W 

COD.

N5A21

N5A22

N5A23

173 x 78 x 30,5 mm

146 x 39 x 28 mm

123 x 39 x 28 mm

185 x 46 x 38 mm

173 x 78 x 30,5 mm

73 x 40 x 16 mm

167 x 39 x 29 mm

167 x 39 x 29 mm

153 x 67 x 30,5 mm

33
7



Marchi di qualità / Quality marks / Normes de qualité / Prüfzeichen / Marcas de calidad /  
качественные марки

Colori / Colors / Couleurs / Farben / Colores /  Цвета

- 011 : OPALINO / OPALINE / OPALINE / OPAL / OPAL / МАТОВЫЙ

- 012 : BIANCO / WHITE / BLANC / WEISS / BLANCO / БЕЛЫЙ

- 014 : BIANCO BUCCIATO / DEBOSSED WHITE / BLANC GRANITÉ / EIERSCHALE WEISS / BLANCO MATE / БЕЛЫЙ (СТРУКТУРА АПЕЛЬСИНОВОЙ КОРКИ)

- 018 : NERO / BLACK / NOIR / SCHWARZ / NEGRO / ЧЁРНЫЙ

- 027 : ALU GREY / ALUMINIUM GREY / GRIS ALUMINIUM / ALUMINIUM GRAU / GRIS ALUMINIO / СЕРЫЙ АЛЮМИНИЙ

- 01B : BIANCO LUCIDO / GLOSSY WHITE  / BLANC BRILLANT / WEISS GLÄNZEND / BLANCO BRILLANTE /  БЕЛЫЙ БЛЕСТЯЩИЙ

- 01C : NERO LUCIDO / GLOSSY BLACK / NOIR BRILLANT  / SCHWARZ GLÄNZEND / NEGRO BRILLANTE / ЧЕРНЫЙ БЛЕСТЯЩИЙ

- 01D : VIOLA LUCIDO / GLOSSY PURPLE / VIOLET BRILLANT / LILA GLÄNZEND / VIOLETA BRILLANTE /  ФИОЛЕТОВЫЙ  БЛЕСТЯЩИЙ

- 01E : GRIGIO LUCIDO / GLOSSY GREY / GRIS BRILLANT / GRAU GLÄNZEND / GRIS BRILLANTE / СЕРЫЙ БЛЕСТЯЩИЙ 

- 01F : STRIATO BIANCO / WHITE STRIPED / RAYÉ BLANC / WEISS GESTREIFT / ESTRIADO BLANCO / РИФЛЕНЫЙ БЕЛЫЙ

- 05B : STRIATO ARANCIO / ORANGE STRIPED / RAYÉ ORANGE / ORANGE GESTREIFT / ESTRIADO NARANJA / РИФЛЕНЫЙ ОРАНЖЕВЫЙ

- 07A : STRIATO WENGÈ / WENGE’ STRIPED / RAYÉ WENGÉ / WENGÉ GESTREIFT / ESTRIADO WENGÈ / РИФЛЕНЫЙ  WENGÈ

Dati tecnici /  Technical Data /  Généralités techniques /  Technische Daten /  Caracteristicas 
técnicas /  технические данные

: Alimentazione elettronica / Electronic / Électronique / Elektronik / Alimentación electrónica / Электронное питание

: Apparecchio idoneo al montaggio su superfici normalmente infiammabili  / Luminaires which can be mounted on normally inflammable 
surfaces  / Appareil qui peut être monté sur des surfaces normalement inflammables / Leuchte, die auf normal brennbaren Oberflächen 
montiert werden kann / Aparato idóneo para el montaje sobre superficie normalmente inflamable / Прибор годен к монтажу на 
легковоспламеняющихся поверхностях

: Grado di protezione / lndex protection / Degré de protection / Beruehrungs und fremdkoerperschutz / Grado di protección / Степень 
защиты

: Apparecchio di Classe I con morsetto o terminale di terra / Classe I luminaire with earth terminal block / Appareil en classe I avec 
domino ou prise de terre / Klasse I Leuchte mit Erde Anschlussklemme / Aparato de Clase I con terminal de tierra / Прибор Класса I с 
зажимом или заземляющим выводом

: Apparecchio di Classe II / Class II luminaire / Appareil en classe II / Klasse II Leuchte / Aparato de Clase II / Прибор Класса II

: Apparecchio di Classe III / Class III luminaire / Appareil en classe III / Klasse III Leuchte / Aparato de Clase III / Прибор Класса III

: Luce in emergenza / With emergency pack / Éclairage de secours / Mit Notfall Licht / Luz de emergencia / Свет в аварийном 
состоянии

: Apparecchi conformi alle direttive CE 89/336 CEE-93/68 conformità elettromagnetica e 73/23 CEE bassa tensione / Products in 
conformity with the following CE directives: 89/336-EEC-93/68 EEC electromagnetic conformity and 73/23 EEC low voltage / Appareils 
en conformité avec les directives CE 89/336 CEE-93/68 conformité électromagnétique et 73/23 CEE basse tension / Leuchten gemäß 
CE 89/336 CEE-93/68 elektromagnetisch geeignet 73/23 CEE Niedervolt / Aparatos conforme à la directive CE 89/336 CEE-93/68 
de conformidad electromecánica y 73/23 CEE de baja tensión / Приборы соответствуют директивам CE 89/336 CEE-93/68 - об 
электромагнитном соответствии и 73/23 CEE - о низком напряжении

Acc

Op

Simboli /  Symbols / Symboles  /  Symbole /  Signos /  условные знаки

: Accessori / Accessories / Accessoires / Zubehör / Accesorios / Аксессуары

: Optional / Optional / En option / Extra / Opcional / Факультативный

: Dimensioni cave di installazione in mm / Cut-out dimensions in mm / Percement en mm / Deckenausschnitt in mm /
Dimensión del cable de instalación en mm / Размеры установочных гнезд в мм

: European Norms Electrical Certification Certifica che un prodotto è conforme alle norme EN ed è progettato e realizzato da aziende 
con sistema di qualità conforme alle norme UNI EN ISO 9000. Il marchio ENEC, essendo rilasciato da enti terzi, è garanzia di sicurezza 
e di qualità dei nostri prodotti per l’utente finale. / Certifies that a product conforms to EN standards and has been designed and 
manufactured by companies with an approved UNI EN ISO 9000 quality control system. The ENEC symbol is issued by authorised 
boards to guarantee the safety and quality of our products for the final customer. / Certifie qu’un produit est conforme aux normes EN 
et qu’il a été conçu et fabriqué par des entreprises dotées d’un système de qualité conforme aux normes UNI EN ISO 9000. La marque 
ENEC étant délivrée par des organismes tiers, elle constitue pour l’utilisateur final une garantie de sécurité et de la qualité de nos 
produits. / Zertifiziert, dass ein Produkt den Vorgaben der EN Norm entspricht und von Firmen entwickelt und hergestellt wird, deren 
Qualitätsmanagement den Normen UNI EN ISO 9000 entspricht. Die ENEC Kennzeichnung wird von außenstehenden Einrichtungen 
ausgestellt und ist deshalb für den Endkunden eine Garantie für die Sicherheit und die Qualität unserer Produkte. / Certifica que 
un producto cumple las normas EN y ha sido proyectado y realizado por empresas con un sistema de calidad conforme con las 
normas UNI EN ISO 9000. La marca ENEC la entregan empresas terceras y por ello es garantía de seguridad y calidad de nuestros 
productos para el usuario final. / Подтверждает что изделие соответствует норме EN и Проектируется и производится фирмой 
по системе качества UNI EN ISO 9000. Так как знак ENEC выдается третьими учреждениями, он является гарантией качества и 
безопасности наших продуктов для конечного покупателя.
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• Ferme restando le caratteristiche basilari 
del prodotto, la Società si riserva di apportare 
modifiche in ogni momento al solo scopo di 
miglioramento. 
• While the basic features of the product will 
remain unchanged, the Company reserves the 
right to make any improvements to its products 
without need for prior notice. 
• Les caractéristiques de base du produit restant 
inchangées, la Société se réserve la faculté 
d’apporter à tout moment des modifications dans 
le but de l’améliorer. 
• Vorbehaltlich der Beibehaltung der 
grundlegenden Eigenschaften des Produkts 
behält sich die Firma das Recht vor, jederzeit 
Veränderungen durchzuführen, die einer 
Verbesserung des Produkts dienen.
• Manteniendo las características básicas del 
producto, la Sociedad se reserva el derecho a 
aportar modificaciones en cualquier momento 
con la única finalidad de mejorarlo.
• Предприятие оставляет за собой право в 
любой момент вносить изменения в изделие 
с целью улучшения его качественных 
характеристик.

• I colori riprodotti nel catalogo sono indicativi. 
• The colours shown in the catalogue are an 
indication only. 
• Les couleurs reproduites dans le catalogue sont 
reportées à titre indicatif. 
• Bei den im Katalog angegebenen Farben handelt 
es sich um Anhaltswerte.
• Los colores que se reproducen en el catálogo son 
indicativos. 
• Изображенные в каталоге краски - 
ориентировочные.

• I prodotti LUXIT sono modelli depositati
• The LUXIT products are all registered models.
• Les produits LUXIT sont des modèles déposés.
• Bei den Produkte LUXIT handelt es sich um 
eingetragene Modelle.
• Los productos LUXIT son modelos registrados.
• Все модели изделия LUXIT зарегистрированы.

È VIETATA LA RIPRODUZIONE ANCHE 
PARZIALE DI QUESTO CATALOGO.
IT IS FORBIDDEN TO REPRODUCE ANY 
PART OF THIS CATALOGUE.
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LUXIT S.r.l.
Via delle More 1
24030 Presezzo (BG) Italy
T +39 035 603511
F +39 035 464823
T Sales Dept. +39 035 603521
F Sales Dept. +39 035 464817
office@luxit.it
www.luxit.it

LUXIT S.r.l.
an affiliated company of
FDV Group S.p.A.
www.fdvgroup.com
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